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TH คู่มือการใช้งาน  
เครือ่งดูดฝุ่นแบบเปียก/แห้งไรส้าย

EN  Original operating instructions 
Cordless wet and dry vacuum 
cleaner
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คําเตือน!
เมื่อใช้เครือ่งมือ โปรดปฏิบัติตามข้อควรระวังด้านความ
ปลอดภัยเพื่อหลีกเล่ียงการบาดเจ็บและความเสียหาย โปรด
อ่านคู่มือการใช้งานและข้อบังคับด้านความปลอดภัยฉบับ
สมบูรณ์ เก็บคู่มือน้ีไว้ในท่ีปลอดภัยเพื่อให้มีข้อมูลอยู่ตลอดเวลา 
หากคุณมอบเครือ่งมือให้บุคคลอ่ืน โปรดมอบคู่มือการใช้งาน
และขอ้บังคับด้านความปลอดภัยเหล่าน้ีด้วย 
เราไม่สามารถยอมรบัความรบัผิดใด ๆ สําหรบัความเสียหาย
หรอือุบัติเหตุที่เกิดขึ้นเน่ืองจากการไม่ปฏิบัติตามคําแนะนํา
ด้านความปลอดภัยเหล่าน้ี

คําอธบิายสัญลักษณ์ที่ใช้ (ดูรูปที่ 12)
1.  อันตราย! – อ่านคู่มือการใช้งานก่อนการใช้ เพื่อลดความ

เสี่ยงของการบาดเจ็บ

1. ข้อบังคับด้านความปลอดภัย

ข้อมูลด้านความปลอดภัยที่เก่ียวข้องสามารถอ่านได้ในคู่มือที่
แนบมา
คําเตือน! อ่านข้อมูลด้านความปลอดภัย คําแนะนํา ภาพ
ประกอบ และข้อมูลทางเทคนิคทั้งหมดก่อนใช้งาน 
การไม่ปฏิบัติตามคําแนะนําทั้งหมดท่ีระบุไว้ด้าน ล่างน้ีอาจ
ทําให้ถูกไฟฟ้าดูด เกิดไฟไหม้ และ/หรอืได้รบับาดเจ็บอย่าง
รา้ยแรง 
โปรดเก็บข้อมูลและคําแนะนําด้านความปลอดภัยทั้งหมดไว้
ในที่ปลอดภัยเพ่ือใช้ในอนาคต

• สําคัญ: อ่านคู่มือการใช้งานก่อนประกอบและใช้เครือ่ง
เป็นครัง้แรก

• ห้ามทําความสะอาดตัวเครือ่งด้วยสารทําละลาย

• เมื่อใช้งานเสรจ็ อย่าทิ้งเครือ่งไว้โดยไม่มีใครดูแล

• เก็บให้ห่างจากเด็ก

•  ห้ามดูดสิ่งต่อไปน้ี: ไม้ขีดไฟ, ขี้เถ้าที่คุกรุน่, ก้นบุหรี,่ สารที่
ติดไฟได้, วัตถุไวไฟหรอืระเบิดได้, ไอระเหยหรอืของเหลว

• ไม่เหมาะสําหรบัการดูดฝุ่นที่อาจเป็นอันตรายต่อสุขภาพ

• เก็บตัวเครือ่งและอุปกรณ์ในท่ีรม่และแห้ง

• ห้ามใช้อุปกรณ์ เมื่อพบว่าได้รบัความเสียหาย

• นําตัวเครือ่งและอุปกรณ์เข้ารบับรกิารโดยศูนย์บรกิารที่
ได้รบัอนุญาตเท่าน้ัน

• ใช้อุปกรณ์ตามวัตถุประสงค์ที่ออกแบบมาเท่าน้ัน

• ใช้ความระมัดระวังเป็นพิเศษในขั้นตอนการทําความ
สะอาด

• ใช้เฉพาะอุปกรณ์เสรมิและอะไหล่แท้เท่าน้ัน

เครือ่งมือน้ีไม่ได้ถูกออกแบบมาสําหรบับุคคล(รวมทั้งเด็ก) ที่มี
ความสามารถทางรา่งกาย ประสาทสัมผัส หรอืจิตใจไม่ปกติ
หรอืขาดประสบการณ์และความรูใ้นการใช้งาน เว้นแต่จะได้รบั
คําแนะนําเก่ียวกับการใช้งานโดยบุคคลที่มีความเชี่ยวชาญ
เด็กไม่ได้รบัอนุญาตให้เล่นอุปกรณ์น้ีและควรเก็บเครือ่งให้พ้น
จากเด็ก

 2. ส่วนประกอบของตัวเครือ่ง

2.1 ส่วนประกอบของตัวเครือ่ง (รูปท่ี 1-2)
1.  มือจับ
2.  สวิตซ์เปิด-ปิด
3.  ส่วนหัวของเครือ่ง
4.  ตะกรา้กรอง
5.  วาล์วลอยนิรภัย
6.  ตะขอล็อค
7.  ถัง
8.  ข้อต่อท่อดูด
9.  ข้อต่อตัวเป่า
10.  ท่ออ่อน
11.  ที่ยึดท่อดูด
12.  หัวดูดฝุ่น
13.  หัวแปรงดูดฝุ่นสําหรบัดูดทําความสะอาดเบาะ
14.  แผ่นกรองฟองนํ้า
15.  ถุงเก็บฝุ่น
16.  ตัวกรองเพิ่มเติม
17.  ฝาครอบแบตเตอรี่
18.  แบตเตอรี(่ไม่ได้มาพรอ้มเครือ่ง)

2.2 ตรวจสอบอุปกรณ์มาตรฐานท่ีมาพรอ้มกับตัวเครือ่ง
โปรดตรวจสอบรายการอุปกรณ์มาตรฐานหลังซ้ือสินค้า หาก
รายการอุปกรณ์มาตรฐานไม่ครบ โปรดติดต่อศูนย์บรกิารหรอื
รา้นตัวแทนจําหน่าย ที่ทําการซื้อภายใน 5 วันทําการหลังจาก
ซื้อผลิตภัณฑ์ โดยต้องแสดงใบเสรจ็เก็บเงิน และนอกจากน้ี 
โปรดดูตารางการรบัประกันในข้อมูลการบรกิารที่บัตรรบั
ประกัน 

• เปิดบรรจุภัณฑ์และนําอุปกรณ์ออกอย่างระมัดระวัง

• ถอดวัสดุบรรจุภัณฑ์และบรรจุภัณฑ์และ/หรอืเครือ่งมือ
ขนส่ง (ถ้ามี)

• ตรวจสอบเพื่อดูว่ามีรายการอุปกรณ์มาตรฐานทั้งหมด
หรอืไม่

• ตรวจสอบความเสียหายจากการขนส่งของอุปกรณ์และ
อุปกรณ์เสรมิ
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• ถ้าเป็นไปได้ โปรดเก็บบรรจุภัณฑ์ไว้จนกว่าจะส้ินสุดระยะ
เวลารบัประกัน

สําคัญ!
อย่าปล่อยให้เด็กเล่นถุงพลาสติก ฟอยล์ หรอืชิ้นส่วนเล็กๆ 
เพื่อป้องกันอันตรายจากการกลืนหรอืหายใจไม่ออก

• ท่ออ่อน

• หัวดูดฝุ่น

• หัวแปรงดูดฝุ่นสําหรบัดูดทําความสะอาดเบาะ

• แผ่นกรองฟองนํ้า

• ตัวกรองเพ่ิมเติม

• ถุงเก็บฝุ่น

• คู่มือการใช้งานเบ้ืองต้น

• คําแนะนําด้านความปลอดภัย

3. การใช้งานที่เหมาะสม

เครือ่งดูดฝุ่นแบบเปียก/แห้ง ไรส้ายได้รบัการออกแบบมา
สําหรบัการดูดฝุ่นแบบเปียกและแบบแห้งโดยเลือกใช้ตัวกรอง
ให้เหมาะสม อุปกรณ์น้ีไม่เหมาะสําหรบัการดูดฝุ่นของสารที่
ติดไฟได้ ระเบิดได้ หรอืเป็นอันตราย

ให้ใช้อุปกรณ์ตามวัตถุประสงค์ที่กําหนดเท่าน้ัน การใช้งานอ่ืน
ใดถือเป็นกรณีของการใช้ในทางที่ผิด ผู้ผลิตจะไม่รบัผิดชอบต่อ
ความเสียหายหรอืการบาดเจ็บใด ๆ ที่เกิดจากการใช้ในทางที่
ผิด

โปรดทราบว่าอุปกรณ์ไม่ได้ออกแบบมาเพ่ือใช้ในเชิงพาณิชย์ 
การค้า หรอือุตสาหกรรม การรบัประกันของเราจะถือเป็นโมฆะ
หากใช้เครือ่งมือในธุรกิจการค้า หรอือุตสาหกรรม หรอืเพื่อ
วัตถุประสงค์ที่เทียบเท่า

4. ข้อมูลทางเทคนิค

แรงดันไฟ ...................................................... 18 โวลต์ (กระแสตรง)

ปรมิาตรถัง .............................................................................10 ลิตร

นํ้าหนัก (เครือ่งเปล่า) ..............................................................3 กก.

5. ก่อนเริม่ใช้งานเครือ่งมือ

5.1 การประกอบชุดหัวเครือ่งใช้ไฟฟา้ (รูปท่ี 4)
หัวเครือ่งใช้ไฟฟ้า (3) ถูกยึดเข้ากับภาชนะ (7) โดยตะขอล็อค 
(6) ในการถอดหัวยึด (3) ให้เปิดตะขอล็อค (6) แล้วถอดหัว
เครือ่งใช้ไฟฟ้าออก (3) เมื่อติดต้ังหัวยึด (3) ตรวจสอบให้แน่ใจ
ว่าหัวล็อค (6) ล็อคเข้าที่อย่างถูกต้อง

5.2 การติดต้ังตัวกรอง
สําคัญ!
ห้ามใช้เครือ่งดูดฝุ่นแบบเปียกและแห้งโดยไม่มีตัวกรอง!
ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าตัวกรองอยู่ในสภาพที่สมบูรณ์แบบ!

ติดต้ังแผ่นแผ่นกรองฟองนํ้า (รูปท่ี 5)
สําหรบัการดูดฝุ่นแบบเปียก ให้เล่ือนแผ่นกรองฟองนํ้าที่ให้มา 
(14) ไว้บนตะกรา้กรอง

การติดต้ังแผ่นกรองเพิ่มเติม (รูปท่ี 6)
สําหรบัการดูดฝุ่นแบบแห้ง ให้เล่ือนแผ่นกรองจีบ (16) ไปวาง
เหนือตะกรา้กรอง (รูปที่ 4) แผ่นกรองจีบเหมาะสําหรบัการดูด
ฝุ่นแบบแห้งเท่าน้ัน

การประกอบถุงเก็บฝุ่น (รูปท่ี 7)
สําหรบัการดูดฝุ่นหรอืสิ่งสกปรก แนะนําให้ใส่ถุงเก็บสิ่งสกปรก 
(15) โดยนําถุง (15) ไปวางเหนือรูดูดฝุ่น ถุง (15) เหมาะสําหรบั
การดูดฝุ่นแบบแห้งเท่าน้ัน ซึ่งช่วยให้กําจัดฝุ่นที่ดูดเข้าไปได้
ง่ายขึ้น

5.3 การติดต้ังท่อดูด (รูปท่ี 1, 3)
สวมท่อดูด (10) เข้ากับขั้วต่อบนเครือ่งดูดฝุ่นแบบเปียกและ
แห้ง โดยการเลือกใช้ท่อดูด ขึ้นอยู่กับการใช้งาน

การดูดฝุ่น
สวมท่อดูด (10) เข้ากับข้อต่อท่อดูด (8)

การเป่า
สวมท่อดูด (10) เข้ากับข้อต่อทอ่เป่า (9)
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5.4 หัวดูดฝุ่น

หัวดูดฝุ่นแบบซอกซอน (รูปที่ 2)
หัวดูดฝุ่นแบบซอกซอน (12) ถูกออกแบบมาสําหรบัการดูดฝุ่น
ของแข็งและของเหลวในมุมขอบและพ้ืนที่อ่ืน ๆ ที่ยากต่อการ
เข้าถึง

หัวแปรงดูดฝุ่นสําหรบัดูดทําความสะอาดเบาะ (รูปท่ี 2)
หัวแปรงดูดฝุ่นสําหรบัดูดทําความสะอาดเบาะ (13) ได้รบัการ
ออกแบบมาเป็นพิเศษสําหรบัการดูดฝุ่นของแข็งบนเบาะและ
พรม หัวแปรงดูดฝุ่น (13) ถูกออกแบบมาสําหรบัขนาดเล็กถึง
ขนาดกลาง โดยในการถอดหัวแปรง ให้กดปุ่มแล้วดึงออกไป
ด้านข้างพรอ้มกัน

5.5 การชารจ์แบตเตอรีลิ่เธยีม (รูปที่ 6/7)
1.  ถอดก้อนแบตเตอรีอ่อกจากตัวเครือ่ง ด้วยการกดปุ่มล็อค

แบบกด
2.  ตรวจสอบแรงดันไฟหลัก ให้ตรงตามท่ีกําหนดไว้ของ

เครือ่งชารจ์ เสียบปล๊ักไฟของเครือ่งชารจ์ (d) เข้าไปใน
เต้ารบัไฟฟ้าหลัก ไฟ LED สีเขียวจะเริม่กะพรบิ

3.  ดันก้อนแบตเตอรี ่(18) เข้ากับเครือ่งชารจ์แบตเตอรี ่(d)
4. ในส่วนที่ "ตัวแสดงสถานะการชารจ์" สามารถตรวจสอบ

ตารางพรอ้มคําอธบิายของไฟ LED บนเครือ่งชารจ์ได้

ก้อนแบตเตอรีอ่าจรอ้นขึ้นเล็กน้อยในระหว่างการชารจ์ เป็น
เรือ่งปกติ

หากก้อนแบตเตอรีไ่ม่สามารถชารจ์ได้ โปรดตรวจสอบ ดังน้ี

• มีแรงดันไฟฟ้าที่เต้ารบัหรอืไม่

• ตรวจสอบหน้าสัมผัสของแบตเตอรีแ่ละเครือ่งชารจ์ ว่ามี
การสัมผัสที่เหมาะสมหรอืไม่

หากแบตเตอรีย่ังคงชารจ์ไฟไม่เข้า โปรดนํา

• เครือ่งชารจ์

• ก้อนแบตเตอรี่
ติดต่อศูนย์บรกิารหรอืรา้นตัวแทนจําหน่าย 

เพื่อให้แน่ใจว่าแบตเตอรีไ่ด้รบัการบรรจุุและจัดส่งอย่าง
เหมาะสมเมื่อคุณส่งมาให้เรา
โปรดติดต่อฝ่ายบรกิารลูกค้าหรอจุดขายที่ซื้ออุปกรณ์

เมื่อจัดส่งหรอืวางแบตเตอรีแ่ละเครือ่งมือไรส้าย โปรดตรวจ
สอบให้แน่ใจว่าบรรจุในถุงพลาสติกแยกกันเพ่ือป้องกัน
ไฟฟา้ลัดวงจรและไฟไหม้

เพื่อให้แน่ใจว่าแบตเตอรีใ่ช้งานได้ยาวนาน ควรระมัดระวังใน
การชารจ์แบตเตอรีใ่หม่โดยทันที เมื่อสังเกตเห็นว่า
ประสิทธภิาพของอุปกรณ์ลดลง อย่าให้แบตเตอรีค่ายประจุจน
หมด ซึ่งจะทําให้แบตเตอรีเ่กิดปัญหาได้

การติดต้ังแบตเตอรี ่(รูปท่ี 8)
เปิดฝาครอบแบตเตอรี ่(รูปที่ 15) โดยเล่ือนฝาครอบขึ้นดังรูปที่ 
8 จากน้ันเสียบแบตเตอรี ่(รูปที่ 18) เข้าไปช่องเสียบและดันไป
ข้างหน้าจนกว่าจะได้ยินเสียงแบตเตอรีเ่ข้าล็อก

ไฟแสดงความจุแบตเตอรี ่(รูปท่ี 11)
ปุ่มกดเพื่อแสดงความจุของแบตเตอรี ่(a) ไฟแสดงระดับความ
จุของแบตเตอรี ่(b) ไฟ LED 3ดวง แสดงระดับพลังงานของ
แบตเตอรี ่
ไฟ LED ทั้ง 3 ดวงติดสว่าง : แบตเตอรีช่ารจ์เต็มแล้ว
ไฟ LED ดวงที่ 1 หรอื 2 ดวงติดสว่าง : แบตเตอรีม่ีประจุไฟ
คงเหลือเพียงพอ
ไฟ LED ติด 1ดวงและกะพรบิ : แบตเตอรีห่มด โปรดชารจ์
แบตเตอรี่
ไฟ LED ทั้ง 3ดวงกะพรบิ : อุณหภูมิแบตเตอรีต่ํ่าเกินไป ให้
ถอดแบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งมือ และเก็บไว้ในห้องที่่มีอุณหภูมิ
เหมาะสม เป็นเวลาหน่ึงวัน หากเกิดข้อผิดพลาดขึ้นอีก แสดงว่า
แบตเตอรีแ่บบชารจ์ไฟ ได้ผ่านการคายประจุจนหมดและมีข้อ
บกพรอ่ง โปรดถอดแบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งมือ และห้ามใช้
หรอืชารจ์แบตเตอรีท่ี่ชํารุด

6. การใช้งาน

6.1 สวิตซ์เปิด-ปิดเครือ่ง
ตําแหน่งสวิตช์ 0: ปิดการทํางาน
ตําแหน่งสวิตช์ I: เปิดการทํางาน

6.2 การดูดฝุ่นแบบแห้ง
ใช้ตัวกรอง (16) สําหรบัการดูดฝุ่นแบบแห้ง (ดูข้อ 5.2) โดย
ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าตัวกรองมีสภาพสมบูรณ์ พรอ้มใช้
งาน

6.3 การดูดฝุ่นแบบเปียก
สําหรบัการดูดฝุ่นแบบเปียกให้ใช้ตัวกรองแบบฟองนํ้า (14) (ดู
ข้อ 5.2)
โดยตรวจสอบวา่ตัวกรองติดต้ังอย่างแน่นหนาและถูกต้อง
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เมื่อดูดฝุ่นแบบเปียก สวิตซ์ความปลอดภัยแบบลอยตัว (รูปที่ 
3/5) จะปิดลงเม่ือถึงระดับถังสูงสุด ในการทําเช่นน้ัน เสียงของ
การดูดฝุ่นจะเปล่ียนไปและดังขึ้น
จากน้ันคุณต้องปิดเครือ่งและล้างทําความสะอาดถัง

อันตราย!
เครือ่งดูดฝุ่นแบบเปียกและแห้งไม่เหมาะสําหรบัการดูด
ของเหลวท่ีติดไฟได้ สําหรบัการดูดฝุ่นแบบเปียก ให้ใชเ้ฉพาะ
ตัวกรองแบบฟองนํ้าที่ให้มา

6.4 การเป่า
สวมท่อดูด (10) เข้ากับข้อต่อท่อเป่า (9) บนเครือ่งดูดฝุ่นแบบ
เปียกและแห้ง

7. การทําความสะอาด บํารุงรกัษา และสั่ง
อะไหล่

อันตราย! ทุกครัง้ก่อนเริม่ทําความสะอาด ต้องดึงปล๊ักไฟออก
หรอืถอดแบตเตอรีอ่อกจากตัวเครือ่งให้เรยีบรอ้ย 

7.1 การทําความสะอาด

• ตรวจเช็คชิ้นส่วนความปลอดภัย ช่องระบายอากาศ และ
ตัวเรอืนมอเตอรใ์ห้ปราศจากสิ่งสกปรกและฝุ่นละอองให้
มากท่ีสุด โดยการเช็ดอุปกรณ์ด้วยผ้าสะอาดหรอืเป่าด้วย
ลมอัดที่ความเรว็ตํ่า

• แนะนําให้ทําความสะอาดอุปกรณ์ทันที ทุกครัง้ที่ใช้งาน
เสรจ็

7.2 การทําความสะอาดส่วนหัวของเครือ่ง (1)
ทําความสะอาดเครือ่งเป็นประจําด้วยผ้าชุบนํ้าหมาดๆ และสบู่
อ่อนๆ อย่าใช้นํ้ายาทําความสะอาดหรอืตัวทําละลาย สิ่งเหล่าน้ี
อาจทําลายชิ้นส่วนพลาสติกภายในเครือ่ง

7.3 การทําความสะอาดถัง (1)
ทําความสะอาดด้วยผ้าชุบนํ้าหมาดๆ และสบู่อ่อนๆ โดย
พิจารณาจากปรมิาณส่ิงสกปรก

7.4 การทําความสะอาดตัวกรอง
ทําความสะอาดตัวกรอง (รูปที่ 2)
ทําความสะอาดตัวกรอง (14) และแผ่นกรองอ่ืนๆ (16) เป็นประ
จําด้วยสบู่อ่อนๆ เล็กน้อย และปล่อยผึ่งลมให้แห้ง

7.5 ซ่อมบํารุง
ให้ตรวจสอบการติดต้ังของตัวกรองในเครือ่งดูดฝุ่นแบบเปียก
และแห้งก่อนการใช้งานทุกครัง้

7.6 การส่ังซื้ออะไหล่และอุปกรณ์เสรมิ
โปรดติดต่อตัวแทนจําหน่ายใกล้บ้าน หรอืติดต่อมาที่บรษัิท 
ช่องทาง www.zinsano.com  

ช่องทาง LINE : @zinsano 
หรอืสแกน QR Code

8. การกําจัดและการรไีซเคิล

วัตถุดิบในบรรจุภัณฑ์น้ีสามารถนํากลับมาใช้ใหม่หรอืรไีซเคิล
ได้ เน่ืองจากเครือ่งมือและอุปกรณ์เสรมิทําจากวัสดุประเภท
ต่างๆ เช่น โลหะและพลาสติก ดังน้ันโปรดอย่าทิ้งอุปกรณ์ที่
ชํารุดในถังขยะท่ัวไป ควรนําไปทิ้งที่ศูนย์รวบรวมเพื่อการกําจัด
อย่างเหมาะสม หากไม่ทราบตําแหน่งของจุดรวบรวมดังกล่าว 
โปรดสอบถามตัวแทนจําหน่ายใกล้บ้านท่าน

9. การจัดเก็บ

เก็บอุปกรณ์และอุปกรณ์เสรมิให้พ้นมือเด็ก โดยต้องอยู่ในที่มืด
และแห้ง อุณหภูมิสูงกว่าจุดเยือกแข็ง ซึ่งอุณหภูมิในการจัดเก็บ
ที่เหมาะสมคือระหว่าง 5 °C ถึง 30 °C โปรดเก็บเครือ่งมือ
ไฟฟ้าไว้ในบรรจุภัณฑ์เดิม

การพิมพ์ซํ้าหรอืทําซํ้าโดยวิธกีารอ่ืนใด ทั้งหมดหรอืบางส่วน
ของเอกสารและเอกสารที่มาพรอ้มกับผลิตภัณฑ์จะได้รบั
อนุญาตเมื่อได้รบัความยินยอมอย่างชัดแจ้งจาก Einhell 
Germany AG หรอืพันธมิตรผู้ให้บรกิารที่เชี่ยวชาญในทุก
ประเทศที่มีชื่ออยู่ในใบรบัรองการรบัประกันของเรา

อาจมีการเปล่ียนแปลงทางเทคนิค
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10. ไฟแสดงสถานะเครือ่งชารจ์

สถานะบ่งช้ี คําอธบิายสถานะ

ไฟ LED สี
แดง

ไฟ LED สี
เขียว

ดับ กระพรบิ เครือ่งชารจ์พรอ้มใช้งาน
มีการเช่ือมต่อกับแหล่งจ่ายไฟหลัก แต่ไม่มีก้อนแบตเตอรีอ่ยู่ในเครือ่งชารจ์

ติด ดับ เครือ่งชารจ์กําลังชารจ์ก้อนแบตเตอรีใ่นโหมดชารจ์ด่วน 
โดยเวลาในการชารจ์จะแสดงบนเครือ่งชารจ์
สําคัญ! เวลาในการชารจ์จรงิอาจแตกต่างกันเล็กน้อยจากเวลาในการชารจ์ที่ระบุ ขึ้นอยู่กับ
การชารจ์แบตเตอรีท่ี่มีอยู่

ดับ ติด ชารจ์แบตเตอรีแ่ล้วและพรอ้มใช้งาน
จากน้ันเครือ่งจะเปล่ียนเป็นโหมดการชารจ์แบบนุ่มนวลจนกว่าแบตเตอรีจ่ะ
ชารจ์เต็ม
ให้ทิ้งแบตเตอรีไ่ว้บนเครือ่งชารจ์ประมาณ อีก 15 นาที
การกระทํา:
หลังจากน้ันนําก้อนแบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งชารจ์ ถอดอุปกรณ์ชารจ์ออกจากแหล่งจ่ายไฟ
หลัก

กระพรบิ ดับ การชารจ์แบบปรบัได้
เครือ่งชารจ์อยู่ในโหมดการชารจ์ที่นุ่มนวล
ด้วยเหตุผลด้านความปลอดภัย โดยจะใช้เวลามากขึ้น ใช้ในกรณีที่ :
- แบตเตอรีแ่บบรชีารจ์ที่ไม่ได้ใช้งานมาเป็นเวลานานมาก
- อุณหภูมิแบตเตอรีอ่ยู่นอกช่วงที่เหมาะ
การกระทํา:
หลังจากน้ันรอให้การชารจ์เสรจ็สิ้น ยังคงสามารถชารจ์ก้อนแบตเตอรีต่่อไปได้

กระพรบิ กระพรบิ ความผิดพลาด
ไม่สามารถชารจ์ได้อีกต่อไป ก้อนแบตเตอรีม่ีข้อบกพรอ่ง
การกระทํา:
ห้ามชารจ์ก้อนแบตเตอรีท่ี่ชํารุด
นําก้อนแบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งชารจ์

ติด ติด ความผิดพลาดของอุณหภูมิ
ก้อนแบตเตอรีร่อ้นเกินไป (เช่น โดนแสงแดดโดยตรง) หรอืเย็นเกินไป (ตํ่ากว่า 0°C).
การกระทํา:
ถอดก้อนแบตเตอรีอ่อกและเก็บไว้ที่อุณหภูมิห้อง (ประมาณ 20°C) เป็นเวลาหน่ึงวัน
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ข้อมูลการให้บรกิาร

เรามีพันธมิตรผู้ให้บรกิารท่ีเชี่ยวชาญในทุกประเทศที่มีชื่ออยู่ในใบรบัรองการรบัประกัน ซึ่งมีรายละเอียดการติดต่ออยู่ในใบรบัรอง
การรบัประกัน พันธมิตรเหล่าน้ีจะช่วยคุณในการรอ้งขอบรกิารทั้งหมด เช่น การซ่อมแซม การสั่งซ้ืออะไหล่และการประกอบ หรอื
การซื้อวัสดุสิ้นเปลือง โปรดทราบว่าชิ้นส่วนต่อไปน้ีของผลิตภัณฑ์น้ีอาจมีการสึกหรอตามปกติหรอืตามธรรมชาติ ดังน้ันจึงจําเป็น
ต้องมีชิ้นส่วนต่อไปน้ีเพ่ือใช้เป็นวัสดุสิ้นเปลือง

หมวดหมู่ ตัวอย่าง

ชิ้นส่วนที่มีการสวม/ใส่* แบตเตอรี,่ หัวดูดฝุ่นรูปแบบต่างๆ, ข้อต่อต่างๆ ฯลฯ

วัสดุสิ้นเปลือง* ไส้กรองฝุ่น, กรองแบบฟองนํ้า, ถุงเก็บฝุ่น, กรองรูปแบบอ่ืนๆ, 
ฯลฯ

ชิ้นส่วนที่หายไป

* ไม่จําเป็นต้องรวมอยู่ในขอบเขตของการจัดส่ง!

โปรดลงทะเบียนการรบัประกันสินค้าผ่านช่องทางอินเทอรเ์น็ตกลุ่มสินค้าแบรนด์ Einhell ลูกค้าต้องสแกน QR Code  ของ Serial 
no. ในตัวสินค้า หรอืบนกล่อง ลูกค้าจะได้ รบัสิทธิก์ารรบัประกันเพิ่มขึ้น 6 เดือนทั้งตัวเครือ่งแบตเตอรี ่และเครือ่งชารจ์แบตเตอรี ่
(หมายเหตุ : โปรโมชั่นอาจมีการเปล่ียนแปลงโดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า โปรดสอบถามทางบรษัิทและตัวแทนจําหน่ายใกล้
บ้าน) ที่https://www.zinsano.com/ 

โปรดสแกน QR Code  ของ Serial no. ในตัวสินค้า หรอืบนกล่อง

แสกน QR Code การรบัประกัน
ผ่านช่องทางออนไลน์

สอบถามข้อมูลเก่ียวกับการใช้งานของเครือ่งมือ โปรดสแกน QR Code แอดไลน์ เพิ่มเพื่อน เพื่อแจ้งปัญหาสินค้าช่องทาง LINE

สอบถามข้อมูล แจ้งซ่อม แนะนํา
วิธกีารใช้สินค้า และบรกิารอ่ืนๆ
โปรดติดต่อศูนย์บรกิาร
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Danger!
 When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and 
damage. Please read the complete operating 
instructions and safety regulations with due care. 
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the 
equipment to any other person, hand over these 
operating instructions and safety regulations as 
well. We cannot accept any liability for damage 
or accidents which arise due to a failure to follow 
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 12)
1. Danger! - Read the operating instructions to 

reduce the risk of injury. 

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be 
found in the enclosed booklet.
Warning!
Read all the safety information, instructions, 
illustrations and technical data provided on 
or with this power tool. Failure to adhere to the 
following instructions may result in electric shock, 
fi re and/or serious injury.
Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use. 

•  Important: read the operating instructions be-
fore assembling and using the appliance for 
the first time.

• Never clean the appliance with solvents.
• Never leave the appliance unattended when 

operational.
• Keep away from children.
• Never vacuum the following: burning mat-

ches, smoldering ash and cigarette butts, 
combustible, caustic, inflammable or explosi-
ve substances, vapor or liquids.

• This appliance is not suitable for vacuuming 
dust which can be harmful to health.

• Store the appliance in a dry indoor location.
• Never use the appliance if it is damaged.
• Only allow the appliance to be serviced by an 

authorized after sales service outlet.
• Only use the appliance to carry out work for 

which has been designed.
• Take extra care when cleaning steps.
• Use only genuine accessories and spare 

parts.

This equipment is not designed to be used by 
people (including children) with limited physical, 
sensory or mental capacities or those with no 
experience and/or knowledge unless they are su-
pervised by a person who is responsible for their 
safety or they have received instructions from 
such a person in how to use the equipment safely. 
Children must always be supervised in order to 
ensure that they do not play with the equipment.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-2)
1. Handle
2. On/Off  switch
3. Head
4. Filter cage
5. Safety fl oat valve
6. Locking hook
7. Tank
8. Suction hose connection
9. Blow connector
10. Flexible suction hose
11. Suction hose holder
12. Crevice/brush nozzle
13. Upholstery/universal nozzle
14. Foam fi lter
15. Dirt bag
16. Additional fi lter
17. Battery cover
18. Battery pack (not supplied)

2.2 Items supplied
Please check that the article is complete as 
specifi ed in the scope of delivery. If parts are 
missing, please contact our service center or the 
sales outlet where you made your purchase at 
the latest within 5 working days after purchasing 
the product and upon presentation of a valid bill 
of purchase. Also, refer to the warranty table in 
the service information at the end of the operating 
instructions.
•  Open the packaging and take out the equip-

ment with care.
•  Remove the packaging material and any 

packaging and/or transportation braces (if 
available).

•  Check to see if all items are supplied.
•  Inspect the equipment and accessories for 

transport damage.
•  If possible, please keep the packaging until 

the end of the guarantee period.
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Danger!
The equipment and packaging material are 
not toys. Do not let children play with plastic 
bags, foils or small parts. There is a danger of 
swallowing or suff ocating!

• Flexible suction hose
• Crevice/brush nozzle
• Upholstery/universal nozzle
• Foam filter
• Additional filter
• Dirt bag
• Original operating instructions
•  Safety instructions 

3. Proper use

The cordless wet/dry vacuum is designed for wet 
and dry vacuuming using the appropriate fi lter. 
The equipment is not suitable for the vacuuming 
of combustible, explosive or harmful substances.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a 
case of misuse. The user / operator and not the 
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial 
applications. Our warranty will be voided if the 
machine is used in commercial, trade or industrial 
businesses or for equivalent purposes. 

4. Technical data

Motor power supply ................................18 V d.c.
Tank volume:  ..................................................10 l
Weight 
(without rechargeable battery):  ........ approx. 3 kg

5. Before starting the equipment

5.1 Assembling the equipment

Fitting the equipment head (Fig. 4)
The equipment head (3) is fastened to the tank 
(7) by the locking hook (6). To remove the equip-
ment head (3), open the locking hook (6) and 
take off  the equipment head (3). When fi tting the 

equipment head (3), make sure that the locking 
hook (6) locks into place correctly.

5.2 Fitting the fi lters
Important!
Never use the wet/dry vacuum without a fi lter.
Always ensure that the fi lters are securely seated. 

Fitting the foam fi lter (Fig. 5)
For wet-vacuuming, slip the supplied foam fi lter 
(14) over the fi lter basket.

Fitting the additional fi lter (Fig. 6)
For dry vacuum cleaning always use the supplied 
additional fi lter (16). Fit the additional fi lter, so that 
no air is sucked through the fi lter cage (4) without 
being fi ltered.

Assembling the dirt bag (Fig. 7)
For vacuuming fi ne, dry dirt it is recommended 
that you fi t the dirt bag (15). Slip the dirt bag (15) 
over the vacuuming hole. The dirt bag (15) is sui-
table for dry-vacuuming only. The dirt bag makes 
it easier to dispose of the sucked-in dust.

5.3 Fitting the suction hose (Fig. 1,3)
Connect the suction hose (10) to the correspon-
ding connector on the wet/dry vacuum, depen-
ding on the application required.

Vacuuming
Connect the suction hose (10) to the suction hose 
connector (8).

Blowing
Connect the suction hose (10) to the blow con-
nector (9).

5.4 Suction nozzles

Crevice/brush nozzle (Fig. 2)
The crevice/brush nozzle with swing-out brush 
(12) is designed for vacuuming solids and liquids 
in corners, edges and other areas that are diffi  cult 
to access.

Upholstery/universal nozzle (Fig. 2)
Fitted with the brush insert (13), the nozzle is 
designed for vacuuming solids from upholstery 
and carpets. Without the brush insert (13) fi tted, 
the nozzle is designed for vacuuming solids and 
liquids from small to medium-sized surfaces. To 
remove the brush insert, press the button and pull 
the brush insert off  to the side at the same time.
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5.5 Charging the battery (Fig. 10)
1. Take the battery pack out of the equipment. 

Do this by pressing the side pushlock buttons.
2. Check that your mains voltage is the same as 

that marked on the rating plate of the battery 
charger. Insert the power plug of the charger 
(d) into the socket outlet. The green LED will 
then begin to fl ash.

3. Slot the battery pack (18) onto the battery 
charger (d).

4. In the section entitled „Charger indicator“ you 
will fi nd a table with an explanation of the LED 
indicator on the charger.

The battery pack can become a little warm during 
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:
•  whether there is voltage at the socket outlet
•  whether there is good contact at the charging 

contacts

If the battery pack still fails to charge, send
•  the charger 
•  and the battery pack
to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged 
and delivered when you send them to us, 
please contact our customer service or the 
point of sale at which the equipment was 
purchased.

When shipping or disposing of batteries and 
cordless tools, always ensure that they are 
packed individually in plastic bags to prevent 
short circuits and fi res.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly. 
You must recharge the battery pack when you 
notice that the performance of the device drops. 
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect. 

Fitting the battery (Fig. 8)
Open the battery cover (15). To do so, fl ip the 
cover up as shown in Fig. 8. Then slot the rechar-
geable battery (18) into the mount and push them 
forward until you hear the battery engage.

Battery capacity indicator (Fig. 11)
Press the battery capacity indicator switch (a). 
The battery capacity indicator (b) will indicate the 
charge status of the battery by means of 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED blinks:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:
The battery temperature is too low. Remove the 
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone 
exhaustive discharge and is defective. Remove 
the battery from the equipment. Never use or 
charge a defective battery.

6. Operation

6.1 ON/OFF switch (Fig. 1/2)
Switch position 0: Off 
Switch position I: On

6.2 Dry vacuuming
Use the additional fi lter (16) for dry vacuuming 
(see point 5.2).
Always ensure that the fi lters are securely seated.

6.3 Wet vacuuming
For wet-vacuuming, use the foam fi lter (14) (see 
point 5.2).
Check that the fi lter is securely seated at all times.

When wet vacuuming, the fl oating safety switch 
(Fig. 3/5) closes when the maximum tank level is 
reached. At the same time, the suction noise of 
the equipment will change and become louder.
You must then switch off  the equipment and em-
pty the tank.

Danger!
The wet/dry vacuum is not suitable for the vacu-
uming of combustible liquids. For wet vacuuming, 
use only the supplied foam fi lter.

6.4 Blowing
Connect the suction hose (10) to the blow con-
nector (9) on the wet/dry vacuum.
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7. Cleaning, maintenance and 
ordering of spare parts

Hazard!
Always pull out the battery pack before starting 
any cleaning work.

7.1 Cleaning
•  Keep all safety devices, air vents and the 

motor housing free of dirt and dust as far as 
possible.

•  We recommend cleaning the equipment im-
mediately each time after use.

7.2 Cleaning the equipment head (Fig. 1)
Clean the equipment regularly with a damp cloth 
and some soft soap. Do not use cleaning agents 
or solvents; these may be aggressive to the plas-
tic parts in the equipment.

7.3 Cleaning the tank (Fig. 1)
The tank can be cleaned with a damp cloth and 
some soft soap or under running water, depen-
ding on the amount of dirt.

7.4 Cleaning the fi lters

Cleaning the foam fi lter and the additional 
fi lter (Fig. 2)
Clean the foam fi lter (14) and the additional fi lter 
(16) with a little soft soap under running water and 
allow them to air-dry.

7.5 Maintenance
At regular intervals and before each use, check 
that the fi lters in the wet/dry vacuum are securely 
fi tted.

7.6 Ordering spare parts and accessories
Please contact the dealer that near home or 
contact through company www.zinsano.com

LINE : @zinsano 
or scan this QR Code

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw 
materials in this packaging can be reused or 
recycled. The equipment and its accessories are 
made of various types of material, such as metal 
and plastic. Never place defective equipment in 
your household refuse. The equipment should 
be taken to a suitable collection center for proper 
disposal. If you do not know the whereabouts of 
such a collection point, you should ask in your 
local council offi  ces. 

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark 
and dry place at above freezing temperature. The 
ideal storage temperature is between 5 and 
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

 The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and 
papers accompanying products is permitted only 
with the express consent of the Einhell Germany 
AG. 

 Subject to technical changes
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED Green LED

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no 
battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.
Important! The actual charging times may vary slightly from the stated 
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)
The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is 
fully charged.
To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15 
minutes longer.
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the 
mains supply.

Flashing Off Adapted charging
The charger is in gentle charging mode.
For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more 
time. The reasons can be:
- The rechargeable battery has not been used for a very long time.
- The battery temperature is outside the ideal range.
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the 
battery pack.

Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:
Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault
The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold 
(below 0° C).
Action:
Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C) 
for one day .
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  Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certifi cate whose contact 
details can also be found on the guarantee certifi cate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the 
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Battery, Combination nozzle, crevice nozzle, 

upholstery nozzle, electric tool adapter, etc.
Consumables* Pleated fi lter, foam fi lter, dirt bag, additional fi lter, 

etc.
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

Please register the product warranty of Einhell brand products. Customers must scan the QR Code of 
the Serial number in the product or QR code on the box, to additional 6 months warranty for the whole 
battery and battery charger
(Note: Promotion is change without prior notice. Please contact with the company and dealers nearby.
home) at https://www.zinsano.com/

Please scan the QR Code of the Serial number in the product or QR code on the box

Scan the QR Code for online 
product warranty 

For ask about how to use the tool, Please scan the QR Code, add Line, add friends to report product 
problems via LINE.

Ask information, report product, recommend
How to use the product and other services
Please contact the service center.
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